
IT  Armadio con ante battenti e ripiani lisci
Armadio realizzato in acciaio inox AISI 304 con finitura esterna scotch-brite. Ante 
battenti montate su cerniere sfilabili senza l’utilizzo di attrezzi meccanici, chiusura 
a calamita. Completo di nr. 3 ripiani interni rinforzati e regolabili in altezza. Piedini 
telescopici inox rientrati posteriormente per sguscia.

EN  Storage cabinet with hinged doors and plain shelves
Storage cabinet manufactured in AISI 304 with external scotch brite finish. Hinged 
door mounted on special hinges, easily removable without mechanical tools. 
Equipped with magnet closure. Including 3 adjustable reinforced shelves. On stain-
less steel telescopic feet, the rear ones advanced for rounded floor.

DE  Hochschrank mit Flügeltüren und glatten Fachböden
Komplett hergestellt aus Edelstahl 1.4301. Mit Flügeltüren auf abnehmbaren Schar-
nierzapfen montiert, leicht entfernbar ohne Werkzeuge. Mit Magnetschluss. Mit 3 
höhenverstellbaren Fachböden ausgestattet. Auf Edelstahlteleskopfüßen, hinten 
nach vorne versetzt für Hohlkehle.

FR  Armoire avec portes battantes et étagères planes
Armoire de rangement réalisée en acier inox AISI 304, avec finissage extérieur poli. 
Portes battantes montées sur charnières amovibles, facilement démontables sans 
outils mécaniques et dotés de fermeture magnétique. Doté de 3 étagères internes 
réglables en hauteur. Sur pieds télescopiques réglables en inox, postérieures avan-
cés pour congé d’angle.
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P = PROFONDITÀ / WIDTH / BREITE / PROFONDEUR.
L = LARGHEZZA / LENGTH / LÄNGE / LONGUEUR.

For personalized items, contact us at info@tesy4.com
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IMPORTANTE: per motivi di sicurezza, tutti i nostri armadi devono essere fissati alla parete 
utilizzando gli appositi fori. La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza compor-
terà la responsabilità esclusiva del cliente in caso di incidente.

PLEASE NOTE: For safety reasons, all our cabinets must be fixed to the wall through the holes 
provided on the back for this purpose. Failure to comply with these safety instructions will result 
in the customer's sole responsibility in case of accident.

IMPORTANT: pour des raisons de sécurité, toutes nos armoires doivent être fixées au mur 
par les trous prévus à cet effet. Le non-respect de ces consignes de sécurité engage la seule 
responsabilité du client en cas d’accident.

WICHTIG: Aus Sicherheitsgründen müssen alle unsere Schränke, mit den dafür vorgesehenen 
Löchern, an der Wand befestigt werden. Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise führt im 
Falle eines Unfalls zur alleinigen Verantwortung des Kunden.

Possibilità di personalizzazione con fondo a 45° o arrotondato per igiene totale. Pag 234.
Possibility of rounded or 45° lower inner corners for total hygiene. Page 234.
Möglichkeit von abgerundeten oder 45° unteren Innenecken für absolute Hygiene. Seite 234.
Possibilité de personnalisation des angles inférieurs intérieurs, arrondis ou à 45° pour une hygiène totale. Voir Page 234.


